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Боднув роль играют художественные средства. Хотя портрета 
героев даются в неподвижных тредяцяоннвх чертах (брови черные, 

гдаэа прекрасные, чеки еяые, отеи тонок и т .д . )  бее вояко! ин­
дивидуализации, бее выделения характерных черт, все хе иримене- 
нио ияогочноленяых епнтетов, сравнений» метафор, гипербол эмо- 
цнонельно окраиивает курдскую пеояэ, придает ирисуиув ей специ­
фику. Девунка сравнивается с голубкой, ягиенкои. она прекрасна 
словно роев. Раанообреааы сравнения для опиоания отана кресав»* 
цы: стройна как ыинарет. как чинара, как свеча; тонка оловво 
игла, рейхан к т .д .  Сыятеняое сердце вноии сравнивается о покры­
той туканом и мглой вераияой горы Сипаи-Халат.

Размер иеоеи силлабический. В диустиинях и трехотиииях обыч­
но рифмуются вое отроки; четвероотииия чаще всего рифмувтоя по 
охеыам м Ь а  нли ш а  ,  иногда -  по типу м * *  кли м и *  •

Песня часто воаникалв по какому-либо поводу, откликалао» на 
какое-либо событие, иавестиое только для тех меот, где оиа оло- 
кнлаоь. Рукописные обреацы иаобмлувт географическнмн, етнячеояю- 
мм нааваннями, именами лиц, в честь которых они пелиоь.

Пеони на собрания А.1абн глубоко овоеобрааян и ормгянальиы.
В них правдиво отражены явления ки ям  лурдского народа ИХ в . :  
его быт, характер, национальная самобытность, те идеалы, кото­
рыми оя жил. Они представляет несомненный иитерео дня курдоведе- 
ния. Исследование этих обреацов народной иоааии даот богатый 
материал дня фольклорном», диалектологов, атиографов.

А.В.Пайкова

СТАРАЯ СИРИЙСКАЯ ЛВЛНДА В НОВОЙ АРАБСКОЙ 
ЛЯРАДОВ

Легенда о семи оияцих отроках афесских восходит еще к  до­
христианскому времени, но наиболее полное реавитие оиа получила 
в первые века становления христианства в Римской империи.

Семь ювоией, опасаясь от гонений на христиан со стороны им­
ператора Дация, укрылись в пецере и ааснули тем, а проснулись 
триста лет спуотя во времена императора Феодосия П, когда хри­
стианство полностью восторжествовало. Они уопели раескааать в 
назидание людям свою историю и тотчас же после этого умерли.
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Вместе о хрмстшенотвом, скееавве это попало на онрийокув 
почв; н здесь получило свою первую письменную литературную об­
работку. В 7-71 вв . мы имеем несколько онрийоких верен! оказа­
ния. (Одна не древнейшее онрийоких рукописей о текотом сказа­
ния -  рукопись 71 в .  -  хранится в Ленинградской публичной биб­
лиотеке. См. Н.В.Пигулевокая. Каталог онрийоких рукописей Ле­
нинграда. Палестинский сборник, ш п . б , Н .-Л ., I9 6 0 ,о тр .140- 
142).

К атому времени отнооится деятельность монофнзитского епн- 
окопа Якова Серугского, одного на образованнейимх и плодови­
тых ореди сирийских писателей и ученых. Именно в его гомилиях 
дважды наложено оказание о оеми отроках, воокресних пооле
ДОЛГОГО 0Н8. (См. 7 . Q uld i. Teefci O r ie n ta ll  l n e d i t l  аорта 
1  aatte doxalexttl 41 Ifaao . Bom, 1885, p .18-23).

Яков Серугокнй обратился в атому о к азан »  не случайно. Мо- 
нофиаяты в 7-71 в в , подвергались жеотокнм гонениям оо стороны 
мревославной греческой церкви -  это было как бы второе децнево 
гонение - ,и  легенда о доблеотяых юнояах, так оозвучная духу 
а р е » » ,  была призвана вдохновить монофизнтов на борьбу аа 
овон убехдення.

Дальвейиая судьба н развитие легенды связаны о арабской 
п тературой . Послужная ли источником для арабов гомилии Якова 
Серугского, или "Церковная летопись" Захарии Ритора, или "Исто­
рия" Иоанна Эфесского -  мы не знаем. Важно то, что легенда 
оделялась необычайно популярна в мусульманском мире и известна 
многим арабоязычным авторам, не говоря уже о том, что она изло­
жена также в одной из сур Корана. (См. А.Крымский, И.Аттая.
С е »  опяцнх отроков эфесских. Оттиск не U  т . "Древностей вос­
точных", И ., 1914, стр .1 -7 0 ). Сравнивая зтн арабские в е р е »  
о сирийской первоосновой, можно без труда выделить мусульман­
ские наслоения н дополнения. Интересно отметить, что у арабов 
меняется не только отдельные детали повествования, но и самый 
характер его . Из простой поучительной истории оно превращается 
в некоторых олучвях в художественный рассказ, где назидатель­
ность уступает место занимательности. Так, в изложении ас,-£е 
‘алиби (XI в . )  повествование о с е »  спящих отроках предваряет­

ся пространной беседой халифа Омара с тремя учены» из против-
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ш ок» м л а т .  Как вопросы, так к о т в е т  отлкчаютоя хввоотвв в 
опоров, пероонажв оопершпаот друг о другом в находчивости к 
остроумна в , когда вое вопрооы вееевооь бы исчерпаны, одна на 
трех спраиивеет в последний рае: "1 окажи, что аа води, которые 
умерли давно к оцуотя 309 яет Бот воокреокя их? Какова их ко­
торая?" И аатем яачянаетоя вложение оамоК легенды, изукреяви- 
ноК множеством враоочаых подробяоотев и отмвченно! яеиотощн- 
моК вндумво! м фантазией раоказчика.

Усовершенствуется к раавяваетоя я композиция повеотвованяя, 
приближаясь к тая называемому ремочному приему, наиболее ярко 
выраженному в аяаменятых вооточянх книгах "1001 ночь" я  "Кал1- 
ла я Димна". В нескольких версиях навей легенды, когда вяояя 
овевали» аамурованнымм в пещере, они вопомняевт добрые дела, 
которые когда-то овераалх, к каждый раоокааывает яоторив из 
овоей жизни в надежде, что Бог откроет нм выход* Так, в основ­
ную ткань повеотвованяя вклмчавтоя три (по чяолу вноней, кото­
рое холебаетоя в резных верояях от трех до вооьмя) яезевяоямых 
от него новеллы, не лниеяные оемя по оебе элемента ааняиатель- 
яоотя.

Совернеяяо иное звучание приобретает етарвяяагя легенда, воэ- 
родивиноь в панн дня в творчестве кдаоонка арабской литературы 
Тауфша ал-Хапма • В 1988 г .  выходит его пьеоа "Спящие в пе­
щере" иля "ббитателя пещеры". Взяв за основу одноименное пре­
дание, Тауфйк ал-Ха ним значительно видоизменял его . Воля в 
прежних вариантах легенды смысловая ее функция ночерпываетоя 
моментом воскреиения героев, у Тауфмка ал-Хапма с этого мо­
мента дейотвне только начинает разворачиваться, к смысловой 
центр тяхеоти лежит именно на этой второй частя. ТауфЕк 
ал-Х апи вводят несколько новых дейотвуюцих лиц, маотерокя 
выписывает диалоги, разрабатывает вторую сметную линию -  ис­
торию любви одного вз героев, юяоии Маяиликии, к дочери импера­
тора Децня. Проонувяяоь после долгого она я не подозревая о 
том, что целых 800 лет прояло о *тех пор, как они укрыляоь в пе­
щере, юнояи выходят в город. Ямляха безуопеяво ищет овоих 
овец, которых остевял неподалеку от пещеры. Парную спешит в род­
ным к находит их имена высеченными на надгробных плитах, а па 
месте родительского дома -  иумннй базар, а Маявлияхя устремляет­
ся во дворец, где живет его возлюбленная Приона. Далее вдет

108



о ц е п ,  ностроенная п  "неу8пвании", потому что юная девуика, 
которая встречает Наиялинш во дворца, -  вовое но его вовлюб- 
яанная Пряока, а оа правнучка, хоть я очень на нее похожая. 
Глубокое разочарованна постигает героя, н он танке, как н его 
товарищи, возвращается в пещеру. Порваны вое овяав о их прен­
ие! жиаяьв, в  ново! действительности нх ничто не проникает 
в не удерживает. "Ценнооть ккаян состоят не в не! оаноЯ, -  
хочет оказать Тауфык ая-Х впи  ,  -  а в то ! оовощупноотн у а , ко­
торые овяаывавт человека о окружающим. Коля же вреня обрывает 
втн увы, жизнь теряет для него вое свое значение н омыол".

Поводом к ооздан п  пьесы поолужняо, видимо, настроение 
нноателя, вызванное его возвращением после многолетнего отсут­
ствия на родину в Египет. Автор оотро чуаотвует овсе оторван­
ность от окружаоще! его жизни, потере друзе! к  близких, разрыв 
и утрату прежних о в язе ! . Однако на основа чаотных, оугубо лич­
ных мотивов он ооздает глубокое ониволичеокое произведение, по­
ставившее оложяые фмлооофокие проблемы о оиыоле н цекноотн жиз­
ни, о взаимоотноиеяин человеке н времени.

Пьеоз привлекла внимание, в том же году была переиздана -  
теперь почитывается около двоятн издания -  н переложеп п  
стихи, а в 1985 году нацнопльно! егпватокой труппо! поотавле- 
п  на о ц е п .  С тех пор о небольапп перерывами o n  до сего 
дня идет в театрах Каира.

От простого незатейливого опзаннп  до с о в р е п п о !  драмы 
о глубоким философеким подтекстом -  такова зволоцня старинной 
легенды о семи опящнх отроках.

Э.С.Руоиноп

РАННИЙ ПЕРИОД АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
индии

Англоязычная литература Индии до сих пор мало привлекала 
вп манио советских нооледоптеле! современно! ннднйоко! лите­
ратуры, щ между тем п роп п д вн н я индийских писателе! на англий­
ском языке составляют немалую н весьма интересную чаоть много­
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